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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation/Republique populaire 
democratique de Coree 

Lettre datee du 4 avril 2009, adressee au 
President du Conseil de securite par le 
Representant permanent du Japon aupres de 
l’Organisation des Nations Unies (S/2009/176) 

Le President {parle en espagnol ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a Y ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a L accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

•\ 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite garde a V esprit la 
necessite de maintenir la paix et la stabilite sur la 
peninsule coreenne et partout en Asie du Nord- 
Est. II condamne le tir effectue le 5 avril (heure 
locale) par la Republique populaire democratique 
de Coree, qui contrevient a sa resolution 
1718 (2006). 

Le Conseil reaffirme que la Republique 
populaire democratique de Coree doit observer 
strictement les obligations que lui impose la 
resolution 1718 (2006). 

Le Conseil exige que la Republique 
populaire democratique de Coree s’abstienne de 
tout nouveau tir. 

Le Conseil demande egalement a tous les 

r 

Etats Membres d’observer strictement les 
obligations que leur impose la resolution 
1718 (2006). 


Le Conseil decide d’amenager les mesures 
qu’il a imposees par le paragraphe 8 de sa 
resolution 1718 (2006) en designant des entries et 
des marchandises, et prie le Comite cree par 
ladite resolution de s’acquitter de ses taches a cet 
effet et de lui faire rapport le 24 avril 2009 au 
plus tard, et decide egalement que, faute pour le 
Comite d’agir, il interviendra lui-meme pour 
amenager les mesures le 30 avril 2009 au plus 
tard. 

Le Conseil soutient les negociations a six, 
demande qu’elles reprennent rapidement et 
exhorte tous les participants a redoubler d’efforts 
en vue de E application integrate de la Declaration 
commune que la Chine, la Republique populaire 
democratique de Coree, le Japon, la Republique 
de Coree, la Federation de Russie et les Etats- 
Unis ont publiee le 19 septembre 2005, ainsi que 
des documents qu’ils ont par la suite adoptes par 
consensus, aux fins d’une denuclearisation 
verifiable et pacifique de la peninsule de Coree et 
du maintien de la paix et de la stabilite sur la 
peninsule de Coree et en Asie du Nord-Est. 

Le Conseil appelle de ses voeux un 
reglement pacifique et diplomatique de la 
situation et accueille avec satisfaction les efforts 
que deploient ses membres, ainsi que les autres 

r 

Etats Membres, pour favoriser un reglement 
pacifique et global s’appuyant sur le dialogue. 

Le Conseil demeurera activement saisi de la 
question. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2009/7. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 15 h 15. 
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